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Project Aim

The modernization of 
FL acquisition through 
digital tools and AI 
integration, empowering 
practitioners (students, 
teachers, researchers) 
with contemporary 
methods, specifically 
targeting the ESP field.



Project Results



technological sophistication + pedagogical wisdom



Results
• Students critically assessed AI target-oriented translations.

• In line with findings from prior studies (Cruz 2024; Silcheva et al. 2023; 

Jeon 2024), the integration of generative AI tools enhanced student 

engagement, fostered critical thinking and promoted cultural awareness, 

while creating an interactive and meaningful learning environment.

• Students expressed concerns about AI bias and the need for a 

responsible use of technology in tourism promotion. Their reflections 

addressed concepts such as sustainability, authenticity and cultural 

specificity, revealing students’ perspectives on the interplay between 

human creativity and AI in contemporary communication.



Takeaways

• Bridging the gap between theoretical understanding and practical implementation

• Promoting responsible, reflective and human-centred approach to AI integration in language 

education (critical perspective)

• Enhancing rather than replacing the human elements of teaching and learning 

(pedagogical framework)

• Boosting learning outcomes and preparing learners for success in an increasingly 

interconnected, multimodal and technologically sophisticated world (multiliteracy 

pedagogies, see Vasta & Bauldry 2020, but also Unesco’s SDGs and new report)



AI and translation: 
a profession at the crossroads



SDL Trados



Post-Editing

• Over the last decade, post-editing has become a 
mainstream choice for enterprises wanting to provide their 
content in different languages to a global audience. The 
emergence of Neural Machine Translation technology has 
led to renewed focus on MT and post-editing. 

• The translator profile is evolving in line with the new 
translation and technology requirements. The ongoing 
technology developments, in particular Neural MT, do not 
reduce the role of translators but change and enhance it, 
opening up new opportunities. Alignment with the new 
requirements will help to future-proof the role of translator 
and increase employability in a field that is and will remain 
deeply interlinked with translation technology.



Example of post-editing



Thank you!

• Site: https://elite-ai.unitbv.ro/

• LinkedIn: https://www.linkedin.com/company/elite-ai-erasmus/

• Facebook: https://www.facebook.com/elite.ai.unitbv/

• Email: elite-ai@unitbv.ro

This research was supported by the Erasmus+ grant number 2024-1-RO01-KA220-
HED-000248845.

This research was funded by the European Union. Views and opinions expressed are
however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the European
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Please complete this questionnaire:

https://forms.gle/Eoa1iZsXpKatZmkv7

https://forms.gle/Eoa1iZsXpKatZmkv7
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